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Karácsony. 
i 

(V. L . ) Karácsony misztériuma a 
két ezredév szinte betekinthetetlen itisz-

sajogjuk is a huszadik sz'zad erkölcsi 
sülyedését , látva a karácsony ünneptáji 
készülődéseket , megihletve a karácsony 
c sodásan átformáló hangulatától, mer
jük mondani, hogy a hiterösség és a 
mártírok korában se lehetett nagyobb 
ennek a poétikus ünnepnek varázsa. 
Nagyobb nem, de egyetemesebb semmi
esetre se. Ha fit világrésznek születik 
Megváltója é s millió kételkedő, a szkep
szis által most, megnyomorított ember 
hajlik a betlehemi jászol felé. Micsoda 
hódítása ez á karácsony kétévezredea 
mitboszának. 

A keresztény hitnek első századai
ban naiv, minden erkölcsi ráhatásra 
hajlékony embertömeget a valóságban 
látott 

e szménybe és megigazulásba; ma a 
racionális korszellem áramlatában, - a 
könnyen kezünkbe e s ő könyvek, filozó
fiai rendszerek, a salakos életküzdelmek 

szivünkből a költészet é s a mindenben 
való kétely fogát hideg józansággal: 
micsoda bűvös erő, mely a karácsony 

,ünnepében van, hogy ez sikerrel meg-

harcol az élet minden köznapiassagá-
val és a szabadgondolkozót egyszerre 
odavezérli a Jézushoz , aki jászolban 
született. Rosszak vagyunk, de meg 
nem vagyunk elveszve. Még van ünne
pünk és van hangulatunk. 

Az életben kavaroghatnak az athe-
izmus zavaros eszmeáramlatai , időnként 
odasodorhat az élet ez eszmeáramlat 
közelébe: de van megtisztulás, van 
megtérés, mert mikor karácsony éjén 
megszólal a harang, milliók sz ivében 
gyul életre az é lő bit; hogy az emberi
ségnek — hiszen annyira szüksége van 
erre — megszületik megváltója. E z a 
fenyógalyas karácsony, e szent oltárá
nak a karácsony misztériumának! Alatta 

percekben. Az élet vihara, küzdelme, a 
gondja, a lélek megtelik valami édes , 
megnevezhetlen boldog enyhülettel é s 
a karácsonyi mithosz varázslatában 

mortirium vont e tiszta erkölcsi | állván, a költővel mondjuk: >Gyermek 
' vagyok, gyermek lettem ujra.« E s akik

nek és akikért kigyúl a fenyógalyakon 
a karácsonyi fény, — azok annyi hitet, 
derűt, költészetet, megindulást hoznak 

és piszkos önzés korában, midőn levá- I be naiv csodálkozásuk é s örömükkel, 
lik lelkűnkről minden hangulat, kihűl i hogy mindent feledve e tiszta, e szép 

vagyunk! Mi kár, hogy a hétköznapi-
ásság e kivételes, ez ünnepi érzésből 
oly hamar kizavar. De mindegy! Érez
tük b i r pillanatokra ezt az érzést, lel
künknek szárnyakat, izmainknak uj erőt 
adott. Micsoda üresség, micsoda sivár
ság, micsoda boldogtalanság, aki a ka
rácsonyi mithosz ez ünnepi hangulatát 
sohasem érezte. 

Betlehem táján a Libanon é s Anti
libanon dili lejtőin a karácsony éjjelén 
birkapásztorok legeltették nyájaikat, ám
bár ott is suba keli a hűvös • éjjelen. 
Ezek a pásztorok égi sugalat által ta
nítva, — ez is egyik szép legendája a 
karácsonynak, — igy köszöntötték egy
mást : »Békesség a földön a jóakarata 
embereknek l« 

E z a karácsonyéji pásztorköszöntés 
hangozzék ma. némuljon el viszály é s 
gyűlölség. Szeressük egymást . S igy 
emberekké válva, kívánjunk egymásnak 
boldog karácsonyt! 

Vergődés. 
Neked hozom Ckarlottel 

Nézd csak! Hogy hull a virág, a rózsa, 
Nézz a szemembe. Én félek . . . lélek. 
Oh! ha lehullnak a rött szirmok mind! 
Oh, ha borús lesz és bus az élet! 
S néma ajkunkon nem kacag nóta . 
Nézz a szemembe! Féltelek téged. 
Ködbe bujdokló, messze utunkról, . 
Homályos, sötét, hűs árny borong . . . int 

Zárd le panasztó ajkam egy csókkal. 
Jaj! Mégis itt benn-megrendül a hit. 
Mesélj kacajos, vidám meséket, 
Hogy nem "vesztek el sohsem Valakit. 
Beszéded leg yen lágy altatódal. 
Higyjen valónak halkült szavaid. 
Oh, hogy ne lássam, mint hull a rózsa, 
y'-nt , n a- árny . - . mily sötét az éle:! 

' -• • — -.- 7. " ~Ü. Huad. 

Senki. 
A budapesti élet mélységéből. 

Irta: FRÖHUCH JÁNOS. 
Ha valaki egy világváros végtelen nagy 

nyomorát igazán tanulmányozni akarja, men
jen a rendörségre, látogasson el a kerületi 
kapitányságokra. A kerületvezető rendőrtaná
csosok, kapitányok és tisztviselők tudják el
mondani és példákkal eklatánsán illusztrálni, 
hogy van sok oly nyomorult, is Budapesten, 
akit élhetetlensége, lustasága és nyomora az 
állatok szinvonalárar-sülyesz+etfc 

•A VII I . kerületi kapitányságra vetődtem 
bé egy napon. Nagy sürgés-forgás volt a Ta
vaszmező-utcai egyemeletes rendőrségi épü
letben. " Razzia után, mély éjféltől reggelig 
tartott, egész sereg lerongyolt alakot hoztak 
be oda. A tömegből, mely az udvaron szo
rongva várta sorsát,, majdnem kél méter 
magas- alak vált ki. Borzalmas külsejű fiatal
ember volt. Ruhája: egy piszkos, leroncynlt, 
valamikor-fehér ingből, ugyanolyan alsónad

rágból állott Cipő. kalap nem volt rajta. 
Sápadt, sovány arcát rőt szskál körítette. 
Csendesen viselkedett, csak néha vetett nyug
talan pillantást a földszinten levő rendőrszoba 
felé, mintha onnan valami vészedelmet sej
tene. Ugy látszik sejtelme alapos volt, mert 
az őrszobából egy ellenőr jött ki és egyene
sen feléje tartva, mondta: « 

— Lipschilz — sajnálom — itt kell 
megfürösztenünk léged. Megint oly állapotban 
vagy, hogy még a tolonckocsiba sem ültet
hetünk. 

A megszólitott Összerázkódott majd 
elhalványodott: A legnagyobb rémület t ü k r ö 
ződött arcán. 

— n szerencsétlen ember — magya
rázta nekem az ellenőr — irtózik a fürdés-
tői. De hát oly piszkos, hogz lehetetlen ebben 
az állapotban a loloncházba vinni 

l.ipschitz bömbölve követi a rendőröket 
az udvar egy félreeső helyére és egy ott fel-
alliiott k>tdbn- mászik. Sir, mint egy gyerek, 
Két markos rendőr nekiesik és szappannal 
jól megmossa. Negyedóra múlva tisztán kerül 



Közgazdaság és táplálkozás. 
Mig az ipari téren olt tartunk már, 

hanem a jövőé is. Fontos dolog tehát, 
hogy a kormány megtegyen mindent, 
ami a szóban levő terén való haladás 

hogy a repülőgép és hadi: légha ó gyá-J, tekintetében médjában áll és halásko-
rakat rendeznek be és az ipari produkció j íébe esik. 
szinte korlátlanul fokozható, mezőgaz
dasági téren világszerte bizonyos fenn
akadás tapasztalható. A világ minden 
müveit államában nagyon keresetié és 
drágává lett minden élelmi cikk s a 
mezőgazdaság már évek óla nem tu 

'""Jfe^zim" 

Mindez intézkedések'arra vallanak 
hogy a földmivelésiigyi kormány hatha
tós és gyakorlati eszközökkel dolgozik 
köztáplálkozási viszonyaink javításán s 
az érdekelt körök ösztönzésére és támo
gatására nagy súlyt fektet. Hogy pedig 
közgazdasági szempontból mit jelent az, 

Az állattenyésztés fejlődése öntna 
gában is szaporítja a táplálkozási anya-
got, de máslermelési ágak hozamát is j ha a világszerte legkeresettebb, legdrá-
gyarapifju. Ebből a sy^tH^mntböLjLlöJd^Lgább, cjkkekhen, élő állatokban ésr hus-
mivelési. kormány erösebb állattenyész- j baii sok millióval gyarapodik nemzeti 
tési akcióját általánosan is jóhatásunak , vagyonunk és jövedelmünk, bővebb 

eleget termelni. Az Északamerikai Egye- ! kell mondanunk. Ez az akció pedig az .fejtegetésre nem szorul. 
1911-ik évi állatni költségvetésben jelen
tékeny uj támasztékot nyer. 

Ott látjuk mindenekelőtt a tenyész
állatok állami közvetítésére szolgáló 3 
és fél millió hilel szaporodását ujabb 
egy millióval E hitelből eildig^Cí 

:s balkáni országok. Orosz- I apaállatok szereztetlek be. Serényi gróf 
az állami kö/vetitést Kiterjesztene, a uö 

sült Államokban, amelyeknek nagy ter
melése még nem régiben elértékteleni-
tette az ó világ mezőgazdasági terme, 
lését az VmWerek a mieinknél sokkal 
nagyobb drágaságokkal küzdenek. A 
nagy mezőgazdasági államok, mint a 
délainenkai 

A mi k a r á c s o n y u n U . 

Fűtött szobák boldog, mosolygó népe 

ország, egyáltalán iiern képesek a .szű
kös állapotokal enyhíteni. Világos tehát, 
hogy az az ország, amelyJeghamarább 
tudja termelését fokozni, a közeli 8—10 
esztendő alatt igen szép nyereségre 
tehet szert. 

Magyarország azok közé az álla
mok közé tartozik, amelyek a mező
gazdasági produkció gyarapítása terén 
legelői járhatnak. A világ művelt részé
ben, arányban a legnagyobb mezőgaz
dasági népességgél bir, földje sok és 
bő termő, ugy népének mint földjének 
termelő képessége nemcsak hogy a 

Pi 11 i i HMjtiUal •'•»" kazal 
ivaru állatokat is nagyon inegcsökken-
tette. Az állami közvetítés községeknek 
és közbirtokosságoknak 10—20°' 0-os 
kedvezményekkel juttatja a* apaállato
kat. A nőivarú állalok beszerzését Se
rényi gróf egyrészt az egyesületi uton 
nagyobb számban beszerzett anyaállatok 
vételárának 3—5 évre terjedő kamat
segélyezésével (a vételár 6°,'0-ig menő 
kamatjának felével), a beszerzési és I 
szállítási költségek, valamint az egy évi 
állatbiztosítási dijak megtérítésével se-

j gélyezuí Vagyonosabbaknál a segélyezés 
végsőkig feszítve nincs, de talán félig | kisebb, kisgazdáknál nagyobb mérvű 
sincs kihasználva. l lehet. De arra mindenesetre előnyösen 

Az ország megelégedéssel vette I hat, hogy mentől löbb jó állat teriyész-
tudomásul, hogy a földmivelésügyi mi- ! állattól neveltessék föl. 
niszter Serényi Béla gróf, elejétől fogva j —Annásik Tontos tétele az uj költ-
a termelés fokozását karolta fel s első ségvetésnek a városi fogyasztási piacok 
sorban az állattenyésztés fejlesztésire 
fordítja fógondját. Mert a termelés foko
zása ma nem annyira mezőgazdasági, 
mint inkább egyetemes közgazdasági és 
szociális érdek. A táplálkozás szűkös 
és drága voltát nemcsak a mostani 
nemzedék. zsebe és egészsége érzi meg, 

bereudezésének segélyezésére szánt .400 
ezer K. Fölösleges "bővebben fejtegetni', 
hogy minden városunk rá van szorulva 
ugy az állatvásárok, mint egyéb élelmi
szerek piacának modernebb . és nem 
városi jövedelem-forrást alkotó beren
dezésére. 

Qazdog-szegénynek béke tér szivébe. 
Karácsony este mindenki örül. 
A boldogság kopogtat minden házon; 
Igézet szállja meg a lelkeket : 
Holnap ünnep lesz az egész világon 
És Cj'áriát harsognak az egek. 

Szegény Anyám 1. Mi ketten elhagyatva 
L nap is csak szomorkodni fogunk. 
Hiszen mióta emlékszem e napra^^ 1 

Nekünk sohsem Volt még karácsonyunk. 
•Az Élet ránk mindig rossz szemmel nézett, 
A Boldogság minket csak elkerüli. 
Szivünkben eddig Vágy hiába égett. 
Borús egünk ki még sohsem derült 

De mégis, ahogy közeleg az ünnep, 
Erősül egyre. lelkemben a hit . . . 
Látom jövőnk egét — a felhők tűnnek — 
S a nékünk nyílt Virágok bimbait. 
És látom a hogy megelégedetten 
Imára kulcsolódik kél kezünk . . . 
Anyám ! Még boldogok is lehetünk mi ketten. 
Lesz még karácsonyunk is majd nekünk. 

NOVAK PÁL. 

ki a vub.il. Mar nem sir. A rendőrük vala-
liszla a l s ó r u h á t , h a s z n a i t nadrágot, 

kabátot, cipőt és kalapot teremtenek elő és 
ráhúzzák. Közben arca földerül és nagyokat 
sóhajt, mini aki nagy bajon esett át. 

Toscanu Béla dr. rendőrkapitány szíves 
. engedelmével megszólítom a most már tisz

tességes gúnyába öltözöll csavargót. Megkér
dezek egyei ma.-t személyéről. 

— Uram — mondja ö — én igazan 
senki sem vagyok. Nem tudom, hogy hol szü
lettem, nem ismertem szüleimet. Soha semmi 
foglalkozásom nem volt, nevem siiic-íl/ 

Meglepetve vágok közbe: - . 
'— De hát az imént Lipsitznek szól-

lították ? ' 
— Igen. De az nem az én nevem. Azt 

a rendőr urak adták nekem, l.ipschitz Adoll. 
igy hívták azt az embert, aki tizenhat évvel 
ezelőtt mmt apró gyereket talált engem vala
hol a Duna mellett. Róla neveztek el. 

— Értelmesen, nyogadtan beszélt a sze
rencsétlen és további faggatásomra elmondta, 
hogy amióta csak emlékszik, mindii vagy a 
kerületi kapitányságon, vagy a toloncházba 

volt internálva. A tolóncházban apácák veze
tése melleit iskola van, ott tanítják imi 
olvasni azokat a züllött embereket,— ifjakat 
öregeket"— kik iskolába nem jártak. Ott 
t a n í t o t t a k ím g őt is, de ennek semmi hasz
nai nem veszi, mert életunt és semmit sem 
akar tudni a világról. A világ elrúgta őt és 
semmi reménye nem volt soha, hogy boldo
guljon. 

— Sohasem érzett kedvet munkához 
valami mesterséghez? 

— Sohasem. Minek is? Legfeljebb any-
nyit kerestem volna, amennyi nyomorult fen-
tarlásomhoz szükséges. Látom idekerült em
berekről. Dolgoznak és nyomorognak. Egészen 
jól érzem magam igy, eltoloncolni Budapest
ről nem tudnak, mert senki sem tudja, hogy 
hol születtem, milyen illetőségű vagyok. 

— A viztől mért fél ? Maga iszik vizet, 
bort nem adhatnak magának! 

— A vizei megiszom, soha más Italr 
nem is ízleltem. De nem ülök bele. Félek 
tőle, mert egyszer gyermekkoromban valami 
gonosz ember — talán az apám lehetett 
vizbe lökött. Majd belefúltam. Szerencsére 

kievickéltem a szárazra. Ez egész gyermek
koromból egyetlen emlék 1 

A különös embert most közrefogták a 
rendörök a többi tolonccal együtt és >jörgli<-be 
(a zOld toloockocsi) helyezték. A senki bocsá
natot kérve, hogy tovább nem beszélhet, ille
delmesen elkOszOnt és beleült a kocsiba., 

— Ez az ember most a tolóncházban 
leüli halvan napi büntetését — mondta 
Toscano kapitány — azután kibocsátják. Még 
aznap az utcára érve eldobja ruháját (tekin
tet nélkül az évszakra) és mezítláb, aleóru-
hában leiekszik az utca kövezetére. Néhány 
perc múlva már egy rendőr kezében van. 
Igy megy ez már, amennyire emlékszem 16 
év óta. Mit csináljunk ezzel az emberrel? 
Tébolydába nem zárhatjuk, mert nem bolond. 
Bortönbe nem vethetjük, mert nem gazem
ber. Mint ö maga is mondja, nem tudják, 
— hogy hova való és igy nem sózhatják 
más község nyakába. Alapos kilátásunk van 
arra, hogy a szerencsétlen ember élte végéig 
a rendőrség kenyerén fog élni. 

http://vub.il
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Boldog ünnepeket kivan olvasó
inak munkatársainak — a Szer
kesztőség.' 

Szilveszter napján este 6 órakor a 
helybeli apátsági templomban hálaadó isteni
szolgálat lesz, melyet Hollósi Kunért apát fog 
celebrálni. — Az ág. hitv. ev. templomban 
ngyanazon napon délután 4 órakor lesz az 
évzáró hálaadó istenitisztelet, melyen az al
kalmi beszédet Fábián Imre segédlelkész 
tartja. — Mivel pedig sok »pógártárs« este 
a bor mellett búcsúzik az ó-évtől, a villamos-
társaság jóvoltából éjfélután 1 óráig az ív
lámpák hatalmas fénye mellett botorkálhat
nak haza, a puha párnák közé. 

Isteni tiszteletek sorrendje az ág. h. 
ev. templomban. Karácsony első napján d. e. 
10 órakor prédikál Nagy Sándor lelkész, d. 
u. 1 ,3 órakor Fábián Imre segédlelkész. Ka
rácsony másnapján délelőtt 10 órakor pré
dikál Fábián Irartr s. lelkész, délután 2 óra
kor Nagy Sándor lelkész. — Urvacsora-osz-

nne.piupou az isteni-
tiszteletek végeztével van. 

Vadál la t Vidos JózseV nagybirtokos 
kemenesmihálylai vadászterületén I . hó 18-án 
tartotta a vadászatot, melyet az eső egy 
kicsit kellemetlenné tett. Az eredmény azért 
mégis szép lett: esett 118 nyul, 6 fogoly. 
Resztvettek a vadászaton : Dr. Ostffy Lajos 
orszgy. képviselő, Horváth Miklós, Nagy Dénes, 
i l j . Vidos József, Vidos Aladár, Vidos József 
főh., Vidos Dániel, Reisig Géza, főh., Chernél 
Gusztáv, Ányos Miklós, dr Mórit/ Dénes. stb. 

A korházi karácsonyfára idikoitak 
(Folytatás.) Dr Pletnilsoé: meleg ruhanemüek, 
Lőránthné: palackborok, Horler J. egy nagy 
doboz cukorka és sütemény, Rőh Fái két 
csomag déli gyümölcs és cukorkák; Almási 
János 2 korona, Rác F... Lunc A., Lődi F. 
t—1 K, Sümegi I 60 f, Móric 56 f, Sebes
tyén. Erős I , Nagy J, Görög, Kováts J, Hor
váth , . Varga F, Kováts P.-né, Benkőné, Bár-
dosi, Szabó K.-né, Gciger, Horváth J„ Szabó 
I , Németh S.-né, Gál L-né, Brezsán I , Hudec 
L-né Horváth L , Baráth I , Móritz S.-né, 
Sipőtz L Németh F., Kis S.-né, Nagy S., 
Kováts I . (30 0, Berényi, Németh F, Freid L, 
Dr Hetthésy 20 f, Szabó Gy_ Fodor. Simon, 
(25-f.,) Farkas I . (25) Tarr M., Klein A.-né, 
Molnár S., Hojber Gy.-né Fülöp A., Patyi J., 
Khon S.-né, Szita Gy, Szarka L. özv. Csillagné, 
Berkes J.-né, Csikor L-né, Mihók, Lirinc P.-né 
(2-t f,) Nagy P., Reif, Spitzer, Klaffl K., 
Weisz, Popovits, Szabó I . (25 f,) Merkli 20, 
Máté 20, Bodzay, Milkovics, Pálfi (40 f,) 
20—20 f, Leukovetsné, Györfi, Finta J., Ko-
váU M., Kocsis L Lukács, Gerencsér, Kis P., 
Özv. Németbné l8"f. l Szegedi Gy. né.Csongei 
P.-né, Grflnfeldné (161| Tomléy, Szalaj L. 
Szeifrjd (6 fi, Ralfel IVnes l . K . a többi is
meretlen adakozókn ik köszöijük .-zegény 
betegeink nevebeii. 

Nyugalomba vonuló ev. lelkész. Lagler 
Sándor kölesdi ev. • lelkész, az o-szágszerte 
ismert kiváló iró, a jövő évben nyugalomba 
vonul. Gyurátz püspök felkérésére B.indy Mik
lós keramagasi segédlelkeszi ajánlotta a meg
üresedő állasra, aki a •"karácsonyi ünnepek 
alatt tartja meg Kölesden probaszónoklalát. 

Iskolaszéki választás . A r. kat. isko
laszék választása f.hó. 18-ikán nagy érdeklődés 
között folyt le. Összesen 149 szavazatot 
nyújtottak be, amelyek ritkaság számba meuő 
egyértelmü-éggél következőkép oszlottak meg : 
Dr Hetlbesi 148. Loránth Gy. 148, Szarka J, 
149, ScbUtz Gy. 119. Szaly J. .148, Simon S. 
148, .Mészáros J. 148, Köváry .VJ. 145, Kuli 
J. 147, Szabó J. 146, Szálay József 148, 
Klaffl Gy. 146 szavazattal választattak meg 
rendes iskolaszeki tagoknak. Póttagok lettek: 
Kleiner .1. I l i i . H, ikes . i . I .(., Rosti.bellii K. 
137 és Fábián I). 123 szavazattal. Szavazatot 

V ^ - f T j i t A. r T'iioiji t anfm 
Ferenc, 1, Hegedűs S. 1, Molnár J. 1, Karáth 
I . 1, Szegedy Gy. 1, Kazincky J. 1, Málnási 
Antal 1. 

A városházáról- Ismeretes olvasóink 
előtt, hogy Schütz Gyula városi pénztáros 
állásáról lemondott Most arról értesítenek 
bennünket, hogy Schütz lemondását vissza
vonta, igy továbbra is megmarad hivatalában, 
melyet példás becsületességgel és szorgalom
mal tölt be. 

Berzsenyi Lajos búcsúztatójának köz
lését 50-ik számunkban kezdtük meg, az 
51-ik szambám folytatásnál a címbe hiba 
csúszott, amennyiben az nem Berzsenyi Dá
niel búcsúztatója. 

Bérlet A hévízi nagyveudéglőt Tory 
György helybeli vendéglős bérbevette és azt 
a jövő év elején át is veszi. 

Jótékonyság. A Vasutas Szövetség hely
beli kerülete az idén több szegényebb sorsú 
vasutas fiút látott el meleg ruhával a kará
csonyi ünnepek alkalmával, azonkívül több 
szűkös viszonyok között élő tagját pénzbeli 
segélylyel látta el. A jótett önmagát dicséri. 

Karácsonyfannaep és vallásos estély. 
Magasztos ünnepélynek volt színhelye az ev. 
templom a mult szerdán d. u. 4 órakor. Az 
oltár előtt mindenféle ajándékkal gazdagon 
feldíszített karácsonyfa állott és ragyogó fény
nyel vonla be a köröskörül elhelyezett élelmi
szereket és ruhadarabokat. Az egyik oldalon 
boldog gyermeksereg foglalt helyet és kíváncsi 
érdeklődéssel nézte a sok ajándékot, amit 
szerető szivek a szegénység enyhítésére és a 
gyermeki lélek felvidítására összehordott. Mi
előtt azonban a kedves dolgokat megközelít
hették volna, meg kellett várniuk, hogy 'a 
felnőttek, kik nekik e szép dolgokkal kedves
kedtek, hasonló élvezetet nyerjenek a válto
zatos műsor végighallgatásával. Az ünnepély 
középpontja Berzsenyi Dezső ügyvéd nagy 
figyelemmel összeválogatott, gondosan kidol
gozott, szép felolvasása volt: .Szemelvények 
magyar költők műveiből Istenről, vallásról s 
erkölcsről* címen. A felolvasás meleg Jiivő 
szívből fakadt s megtalálta az utat a hívek* 
szivéhez. Megkapó látványt nyújtott, amint az 
ezüsthajú felolvasó előtt . é s után két fehér
ruhás leányka: Horváth Józsika és Sokoray 
Gizuska elszavalták a karácsonyfa alatt al
kalmi költeményeiket. Ludván Sándor énekét 
két alkalommal hallgatták a hivek nagy figye
lemmel és örömmel. A szép ünnepélyt, me
lyet a gyermekkar szívhez szóló éneke és 
ima nyitott meg, ima fejezte be.' Ezután a 
szegény sorsú •'özvegyek kapták meg a. szá
mukra előre megvett ruhákat és élelmiszere. 
keL Legnagyobb természetesen a gyermtkek 
öröme volt, mikor az áldott kis Jéznska 
mindegyikről megemlékezett valami ajándék 
képében. 

Mozdonyvezetők mulatsága Városunk 
legifjabb egyesülete, a .Mozdonyvezetők ott
hona' mindenképen életrevaló egyesületnek 
bizonyul. Alighogy megalakult s tagjai szá
mára kényelmes, barátságos otthont rendezett 
be, máris egy nagyobb szabású mulatság 
rendezésével foglalkozik s mint ezt a lelkes 
tábort ismerjű!t,ezlesz az idei farsang legsike
rültebb mulatsága, mely nem a sablonos bál 
lesz, hanem műkedvelői előadással és egyéb 
apróságokkal fűszerezett kedélyes estély, mely
nek minden egyes szerepföje az otthon tag
jaiból fog kikerülni. Miut értesülünk, a mu
latság a Griff szálloda uj nagytermében feb
ruár hó .elsején lesz. 

• o l t számunkban megemlékeztünk ar
ról, hogy a. vasúti fuvarleveleknél változás áll 
be. Most ez ügyben a kereskedelmi miniszter 
75909_9to. sz. alatt rendeletet adott ki, 
mely szerint a régi fuvarlevelek felhasználási 
ideje 1911. dec. 31-ig ' meghosszabbíttatott, 
tehát azok még egy évig használhatók. 

Bíróból Ügyvéd. Csizmadia Endre dr. 
volt soproni országgyűlési képviselő, azelőtt 

kaptak még- Horváth .1. 20. Nagy István 12, I törvényszéki biró, Marosvásárhelyen letette az 
W z l ó F.5,RafleÍ M. I,-Dr-ftéeii "2. Kelemen T. • üeyvedi vizsgál é s ^ u d * r ^ e n 3 í g y v e d i irodát 
1, id. Réich I . 2, ifj. Reicli j . 2, Szabó I . 1, nyitott. 

A l i n á l M m ^ ^ Ú S m ^ j m ^ ^ ^ -
Hogy sok a korcsma, azt végre belátta" 

maga a pénzügyminiszter is. Ujabban rende
letet adott ki, melynek értelmében a, három
ezer lakosnál kisebb községben a már meg
levő egy vendéglőn kivül csak' akkor adhat 
egy ujabb korlátolt engedélyt az illetékes 
pénzügyigazgatóság, ha a község fúrónkéig, 
vagy idegenforgalmi kötponi. • „ 

Leégett a pápai tizesmalom. Pápán, 
a Várkert mellett lévő, Eszterházy gróf tulaj
donát képező malmot Berger Elemér bérbe 
vette.- A malom vasárnap reggelre kigyulladt 
és főidig leégett. A tüz oka állítólag rövid
zárlat. A kár meghaladja a 48,000 koronát 

Uj rendőri bíráskodás. Az igazságügy-. . 
miniszter rendelete folytán Herbst Géza alispán 
e hó 30-ikára értekezletre hívta meg a vár
megye összes főszolgabiráit és a kihágási bí
ráskodásra felhatalmazott szolgabiráit, hogy 
velük az uj rendőri bíráskodás életbeléptetésé
vel szükségessé vált intézkedésekről tanács
kozzék. '.; ' . 

A városi szegények Mull kedden, azaz 
f. hó 20-án osztotta ki a községi elöljáróság 
a város szegényeinek ez erre szolgáló tőkék 
kamatait a városházán a karácsonyi ünne
pekre. 15 en részesültek adományban s k i 
osztottak 150 koronát. A megajándékozottak 
hálálkodva távoztak a városházáról, megem
lékezvén a jólelkű alapitókról. 

Halálozás Vettük az alatt**"gyászje
lentést : Alulírottak agy a maguk, valamint 
az összes . rokonság nevében fájdalom tói 
megtört szívvel jelentik a forrón .szeretett 
feleségnek, a legjobb anyának, szeretett napa
asszonynak és nagyanyának, Bárdossy Istvánná 
szül. Németh Zsófiának 1910. évi december 
hó 19-én este 8 órakor életének 72-ik évé
ben, hosszas szenvedés dián történt gyászos 
elhunytai. A boldogulnak hűlt teteme folyó 
évi december hó 21-én d. u. 2 órakor fog az 
ág. hitv. ev. egyház szertartása szerint a 
csöngei sírkertbe örök nyugalomra helyeztetni. 
Csönge, 1910. évi december hó 19-én. Béke 
poraira! Bárdossy István férje. Bárdossy 
Karolni özv. Ilemer Lajosné és gyermekei 
Bárdossy István és neje Seregély Rozália és 
gyermekei, Bárdossy Kálmán és neje Bárdossy 
Zsófia és gyermekeik gyermekei. Az elhuny
tat Czelldömolkön is kiterjedt rokonság és sok 
ismerős gyászolja. 

A kereskedelmi alkalmazottak akciója. 
Teljes dicséretűnk azoknak a lelkes kereskedő 
ifjaknak, keresetképtelen szaktársaiknak eme
lendő .Menház, tőkéje szaporítására a jóté-
konycélu sorsjátékot támogatják. Ugy I altjuk, 
tiogy-egy eoté-lyt •nhiijwiiie.k u i id i i i i i iniusu 
inkban, amelynek belépődíja közölt egy-egy 
sorsjegy közeleső vattása is^ tervben volna. 
Ezenfelül a karácsonv ünnepe alatt megala
kul megyénk több helyén a kereskedő ifjak 
körében a Menház bizottság, amely a nép
szerű sorsjegyeket fogja terjeszteni. Vázsonyi 
Vilmos orsz. gyűlési képviselő, a kereskedő 
alkalmazottak egyesülelének tb. elnöke a 
következő sorokat intézte több lelkes hölgy
höz és férfiúhoz: >A kereskedelmi alkalma
zottak minden pártolásra méltó nemes ügyét 
bátor vagyok kegyes jóindulatába ajánlani.. 
Felhívjuk a kereskedő ifjakat, hogy az orszá
gos bizottságnak ajánlják föl közreműködésü
ket. Iroda: Budapest, VII. Wesselényi-u. 36. 

Fonomimika. Tanító a >j< betűt .jaj« 
szócskából akarja kihozni. — Mit kiabál a 
rossz gyermek, mikor a tanító ur megveri? 
— Ne verjen tovább! 

I összeír ják a vak lovakat, A füldmi-
velésfigyi miniszter körrendeletben hívta fel 

I az összes törvényhatósági állatorvosokaf.hogy 
I az—összes aparöenekét vizsgáljak meg és szám-
I laljak ó-s..e a vak -lovakat. — ... 
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A kemenesaljai kőzkorház jövő éri | 
költségvetést a belügyminiszter jóváhagyta J 
tea naji ápolási költséget' 1 kor. 80 f-ben ( 

állapította meg. • • • 
Elkallódó milliók. Az értékpapírokban 1 

való tókeelltelyezés ma mar nálunk is széle- j 
sebb kör...re terjed. Legalább egy sorsjegye I 
mindenkinek van, de meglehetős mennyiségben j 
birtokolnak részvényeket, zálogleveleket, állam- I 
papírokat, szóval kamatozó értékpapírokat. ] 
Aini kOlf-nOsén «z iülampapirmtat. illeti, a | 
penzügyiiomszier csak némreg konstatálta azt j 
a tényt, hogy ma ifliár.' 42.4%-a a magyar j 
áltampapiroknak belföldön Van elhelyezve, mig 
tiz év elolt ez az arány 3 4 ő , / < volt. 

Szoal Magyarországon is örvendetes 
módon gyarapszik az értékpapirbirtok. 

Köztudomású, azonban, hogy az érték-
papirokn.' k Kezelése gondosságot követéi. Tudni 
kell es figyelemmel kell kisérni, hogy az érték
papíroknak oszlalek-vagy kamatszelvényeit 
m i k o r és li v á l t j á k b e é - ezt nem szabad aztán 
elmulasztani, inert ebből érzékeny károsridás 
szarmazl itik. Legfeljebb 6 esztendő . alatt 
elévülnek a / ilyen kamatok és ezen idő után 
hasztalan jöB varakra- szelvénynyel. azt nem 
váltjak be hbbe," az egész elveszett. -

Még j o b b a n k e l l vigyázni a kisorsólásokra. 
A . s o r s j e g y e k e l , n é m e l y reszvényekeVí*"kötvé
n y e k e t , a . - .a iogleveleket időnkint kisorsolják. A 
n y i reményi, v a g y a t ő k e ö s s z e g e t bizonyos-idő 
m i fel kell venni, . meri körönben szintén 
elvesz. Rendszerint 20 év múlva elévül a tőke 
és akkor m a r n e m lehet követelni. De. énnel 
is naiiyobii-baj. hogy a kötvények és zálogle
vele., ,va: . m u r i a kamatozó sorsjegyek a kisor
solás utat; megszűnnek kttmanTzni. ellenben a 
Szélvényeket e n n e k e l l e n é r e beváltják ésamikor 
10—12 é'. m ú l v a a tulajdonos rájön arra, hogy 
a kötvényét kisorsolták és fel akarja venni a 
p é n z t , ezt n e m fizetik ki teljes összegben, hanem, 
levő ják a mar beváltott szelvényeket. Megér
heti!, tel •'. hogy az ertekpapirbirtokos ily 
módon s szelvények utján leiemészti az egész 
t ő k e i . - s z ó ' a l . hogy az utóbbit egészen elveszíti. ' 

Csak végig kell nézni az ugynévezel hatra
lék o- kimutatásokat, amelyekben lel vannak | 
tOntetve a k i s o r s o l t , de még fel nem v e t t tökek, j 
O l y a n jel- h l é k t e l e n k i s sorsjegyeknek mint a I 

' Jós7i . -sors jegy 4 d a r a b 10.000 forintos főnyere- i 
'meirpv és s z á m t a l a n kis n y e r e m é n y . amHyek I 
mar régin kihúzattak, n i n c s e n e k f e l v e v e . , A 
zál.gleve'. 'kei és k ö t v é n y e k e t ö s s z e v é v e - , lega
lább 10—ÖO m i l l i ó az a k i s o r s o l t ö s z e g . amely
ért b rtoí',3 iik iiein j e l e n t k e z t e k : , 

Knn-s nyilván csak az az oka, hogy az 
ér tekoapu birtokosok ' g o n d a t l a n es.hogy nem 
t i r i inak m e g b í z h a t ó p é n z ü g y i o sorsolási 
l a p o t , am lv hői m i n d azt m e g t u d h a t j á k , amire 
é r t é l p a p í r j a i k k e z e l é s é n é l s z ü k s é g ü k van. 

E n n é l f o g v a akinek s o r s j e g y e i é s más 
é r t é k p a p í r j a i v a n n a k , az ne m u l a s s z a <el. hogy 
e l ő l i . e s s e n a P é n z ü g y i H í r l a p r a . a m e l y n e k 
sor.-o'.isi melléklapja!, a P é n z ü g y i C t m i i i a f a t 
a ni kir. t t f l ü g y i n i n í s z t e r m i n t letje--en' megbíz- ' 
h a ' • szakközlAiiyt, a m. k i r . p é n z ü g y m i n i s z t e r ' 
|" :.mint s z a k é r t e l e m m e l es póptc -an s/.-r- | 
k e s z t e l t . k ö z l ö n y t , h i v a t a l o s a n a j á n l o t t . A l a p ' 
e l ő f i z e t ő i a j a n u á r i s z á m m a l i n g y e n k a p j u k a | 
P é n z ü g y i é s T ő z s d e i F . v k ö n y v e t , amely érték- i 
papirjjáttiikiKtokra fontos t u d n i v a l ó k o n k i v i d ! 
tatjrVmazza a kezdettől k i h ú z o t t , d e " k i f i z e t é s ; 
v.-CL ' 'be j i . ' i n mulatóit ö*fzejs. .S '-rjegyek es 
n v i s V ' - t é k p ijiirog. ' . t t n a m ói * j egvz ;é . ' . f . ugy, j 
hogy abbó l 'mind 'n fc i maga is m e g g y ő z ő d h e t i k , i 
b o g ; vájjon sorsj. 1eve kt van -e már hozva, vagy i 
nem. A P é n z ü g y i H i r . ' a p e löf iz-té - i ára egy • 
e s z t e n d ő r e , az ö - -z . . - m e l l é k l e t e k k e l e g y ü t t . 8 
k o r o n a , i-Hy . . ö s s z e s l e g c é l s z e r ű b b e n p o s t a - J 
u t a k uiyoii küldendő be ti 1 i á i b v l u v a t a l b a : V I I . , 
Rak -zi-t.-t • i i . szám ala. 

Jánosháza. 
Rovatvezető: B O R S . 

Jótékonyáig. Lőwitiger Ignác a kará
csonyi ünnepekre 40 koroitat osztóit szét a 
szegények közt. 

Betörések. Szombat reggelre meglepe
tésre ébredt a kereskedővilág, mert valóságos 
sportot Űztek azon éjjel itt a betörők. Wit-
tinger Adolf boltjának v.i'sredőnyét kifeszítve, 

'kÖonyw bejutottak a tolvajok a boltjába, 
.ahonnan 50—ÖO* korona arut loptak el. 
Markbein bojtját is feltörték, de valószínűleg 
az éjjeli'őrük kopogö járása, megijesztette 
őket, így. semmit sem vihettek el. A csend
őrség nyomoz. 

Színészek Jánosházán. Mar egy hete, 
hogy szórakoztatják a közönséget. De az Csak 
igen gyéren látogatja a színházat. S Van is 
valami a dologban, mert kézdő-játékaik nem 
voltak valami prímák: Még a legjobb «A ku
ruzsló" cimü darab volt, amelyben K-oos T i 
bor vitte a főszerepei, mini kuruzsló vagyis 
a diploma nélküli orvos. Ö é..» Fodor Bandi 
a társulat legjobb színésze. Méltán sorozható 

j melléjük Siníon Irén, ki minden fellépésével 
sikerre) játszik. 

Ta cmulatsig Jánosházan. A jános
házai iljusag I. hó 31-én (Szilveszter este) 
a- társaskör termeiben kabaréval egybekötött 
taiícvigalmat rendez. 

Csakhogy múlik a sár. Mert- tetszik 
tudni, nemcsak máshol v;an am .sár, hanem 
itt Jánosházan is létezik.' Különösen akkor, 
amikor ilyen állandó esők járnak, mint ebben 
a hónapban'is. Kész veszedelem az utcákon, 
utakon járni, mert mindig attól kell tartani, 
hogy elnyel a feneketlen sártenger. Hiába 
határoztak el valamikor, hogy áz utakat meg 
kell javítani, még mindig ugy vau minden, 
ahogy eddig volt, t. i . bosszantóan rosszul. 
Hát, ugy látszik, nem intézkedik senki, .-vkkor 
járunk jó uton, ha fagy. különben mindig a 
jocs-pocsban. — 

Száj- é s körömfájás lépett fel nagy 
mértékben az allatok között Irfik.i. Izsákfa, 
Vöoöczk községekben, miért is az illető köz
ségek -hatóságilag zár ala helyeztettek. 

Kanyaré járvány pusztít Borgata köz
ségben a gyermekek' között, miért is az. isko
lákat a közig, hatóság bezárta.. 

Szerkesztői üzenetek. 
8. J. Erre bajos felelni. A hindu mitológia sze

rint a következő ntoaori eredt a nő: A világ terem
tője ' - mintáira :> - : i megalkotásaiul- az összes jó 
tulajdonságokat felhasználta - s«irba vette a ín puha
ságát, a virág diszel. a Xap enyelgő sugarait, a'Eigyó 
hajlékonyságát, a folyondár sápadó tulajdonságát, a 
nád ingatag voltát, a páva hii'>ágát. a papagáj? böbo-
síédusegüt. a macska a!attönn^>áL*át. a Huris fcönvtfr-
te!-nsécét, «*» nyn5 félénkségét, a galamb >zelid.-égét stb. 
szóval <"k mindi iit, ezek-l • sszekcverie s nieg*"lkotta 
a férfi élet-párját az a-szunyt. Gondolhatni tehát, 
hogy mi minden lakhati-; egy nő.eu Mégis azt mond
ják — még a-sUÍndaraliban i s '— hogy nih'cs ro»sz 
assz'*i:y, oak rossz férfi*. 

NYÍLT-TÉR. 
(E romban kozlötlrkéri szerkeszti 

állal.) 
'•g felelöss pe 

Köszönet. 
K e d v 

uton 
utas 

Szerkesztői üzenetek. 
rút -.V. / / : S;'.:n'*tlh'l>r. Beküldi 

gcé-jók 'a egyikei-másikat le is közffljiik 
mar c-sa!> azért j s . hogy serkentsük gondos 

.munkásságra. Inkább keveset kérünk, de jót. 
Sziv- . 'n ' :í'.;.k fi- / ••. «i-.'.^Uukjttri.iini.irt 
stb. I jp t l ik . ' i t egyidejfl'leg. m i 
cimi-re. 

k Q t é l e s s é g e l t e l j e s í t i , m i k o r ez 
i i i ' - t é t m o n d o k a c z e l l d ö m ö l k i va.--
t s é g n e k a z - r t a szép t e t t é r t ^ I m g v 

a k a r á c s o n y i a j á n d é k u l a v a s u t a s s z e g é n y 
g y r é r m e k e k . restt.-r," y a s á r o j l a j á n d é k o k n á l 
p a r l l . " . ' i - b a v.- t t . -k a h e l v i i j . a r t — bt.;- i - y 
v í d n a ' ez m i n d e n féj ' . -n , h o g y ami: m e g k a p 
h a l n a k i t t h o n , ne v á s á r o l n a k i d e g e n b e l i , e z á l t a l 
hei .yi i p a r u n k . h a t a l m a s a t l e n d ü l n e — é s i g y 
Ü z l e t e m e t i - s z e r e n c s e r t e l l e k b. va - a r í a s a i k k a í . 

F z e r l l . iV-ahlifM is : i r r : i t . ' lr , .u . / . - i n \y,py 
a s z ö v e t s é g l . - t a g j a i ' b i z a l m á t 
n y e r j e m . 

í •• :•: '...;...'. k . (<ili»r 

en mec-

tmber "23. 
Gnttmann Adolf;.' 

p o l g á r i a s g-v.frni.-rtr hagzahé. 

Köszönetayflvánitás. 
A vasutas szegény gyermekek karácso

nyi megörvendezletésére üzletemben vett áruk
ért a czelldömölki vasutas szövetségnek kö
szönetemet nyilvánítom, hogy szivén viselte 
a helyi ipar támogatását. F.z a széjv tett bár 
minél több követőre találna. 

Czelldömölk, 1910. december 23. 
Bognár János 
uri- és női cipész. 

Korcsmaüzlet eladód 
Kemenesszentmártonban levő házamat, 

mely korcsmajoggal és szatócsüzlettel van 
égybekötve, szabadkézből eladom és az azon
nal átvehető. A községben több korcsma és 
szatócsüzlet nincs. Bővebb értesítés nyerhető 

Horváth József 
vendéglős és szatócsnál 
Kemenesszentmártunban. 

761/1910. vhtó sz. 

Árverési hirdetmény. 
Alulírott'bírósági végrehajtó az 

1881. évi LX. t.-c. 102. §-a értelmében 
ezennel közhírré teszi, hogy a szom
bathelyi kir. törvényszéknek 1910. évi 
951cV." es 9327/9Ö9 számú végzése 
következtében dr. Pletnits Ferenc ügy-
ved által képviselt Kemenesaljái Köz
gazdasági Hitelbank Részvénytársaság 
felperes javára Czelldöniölkön 340 és 
280 K s jár. erejéig 1910. évi novem
ber hó 19-én foganatosított együttes 
kielégítési végrehajtás utján lefoglalt és 
756 koronára becsült következő ingó
ságok, u. in.: szobabeli bútorok, zongora, 
cimbalom s egyéb tárgyak nyilvános 
árverésen eladatnak, 

Mely árverésnek .a czelldömölki kir. 
járásbíróság 1910-ik évi V. 430/2. sz 
végzés? folytán 340 és 280 K tőkekö
vetelések, ezeknek bíróilag megállapított 
6 % kamatai l / 5 ° / 0 váltódij, és eddig 
összesen 138 K 80 fillérben bíróilag 
már megállapított költségek erejéig Czell
dömölk községben alperesek lakirsáii"le
endő megtartására 1910. december 28-ik 
napjának ddelőtt 9 órája határidőül 
kitüzetik s alüioz a venni szándékozók 
ezennel oly tftégjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi 
LX.'tc. 107. és 1QS §-ai értelmében 
készpénzfizetés mellett, a leg többet ígé
rőnek szükség i\s.'t"ti becsárot l alul is 
el fogltak adatni. 

Amennyiben i i z e l á rverezendő ingó
ságokat mások is bt és felül foglaltatták 
és azokra kielégítési jogot nyertek volna, 
ezen á rve ré s nz 1881 évi L X . le. 120. 
55. éi'ielmt'beii ezek j avá ra is elrendeltetik. 

Czelldömölk. 1910. december 13. 
ZÁB0KSZKY SÁNDOR 

kir. bír. végrehajtó. 

Eladó ház . 
CzelldömöJkön az Er
zsébet utca 11. számú 
házamat, melyen két' 
utcai lakás~raiir uagy 
kerttel azonnal -eladom. 

ÖZV. Sümeíri Sándorné. 

http://g-v.frni.-rtr
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Stock-GognakMedicinái 
szavatolt valódi, borpárlat 

C A M I S é s S T 0 G K 
gözpároló telepéből 

= B A R C Z O L A . — = = 

S z ö l ö o l t v á n y o k , 
és vesszők 

beszerzésére legmelegebben ajánljak 
a legjobb hírnévnek örvendő 

S Z f l C K S Á N D O R FI .V 
bihardioszegiszólöoltvany termelő cég 
fióktelepet CZELLDOMÖLKON (Vasra.) 

I r o d i : K ó r h á x - n t c i 15. 

Képes árjegyzéket tanulságos tartalom-
m>l ingyen és bérmentve küld a czell-
dOniolki fióktelep. Kzén árjegyzéknek 
egyetlen házból sem szabad hiányozni, 
mert sok hasznos dolgot tartalmaz, tehát 
mielőtt bárki is oltványt vagy vessem 
venne,, elne mulassza ezen árjegyzéket 

egy levelező lapon kérni. 

btróaágf'j Laky Zalgaoná izoBbatkelyi Ur 
végrehajtótól 

8067/1910 vhtóf sx. 
Árverési hirdetmény. 
Alulírott bírósági, végrehajtó dr. 

Stirling József csődlömeggondnok meg
keresése alapján ezennel közhírré teszi, 
hogy ,jb. Fodor Simon jánosházi lakos 
kereskedő csődügyében leltárilag össze
irt 1009 kor. 70Jillér értékű váltókö
vetelések és 10361 korona 68 fillérrel 
összegezett követelések nyilvános árve
résen eladatnak. 

Mely árverésnek Szombathelyen 
alulirt irodájában. Törvényház 12. sz. 
a. leendő eszközlésére 1910- december 
hó 27-ik napjának délutáni 3 órája 
határidőül kitüzelik és ahhoz a venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett követe
lések készpénzfizetés mellett a legtöbbet 
ígérőnek szükség esetén kikiáltási áron 
alul is el fognak adatni. 

Az eladandó követelések jegyzéke 
nevezett csődtömeggondnoknál és alul
irt bírósági végrehajtónál bármikor be-
tekinthetők. 

Kelt Szombathelyen, 1910. évi 
december hó 16. napján. 

•LAKY ZSIGMOND kir. bir. végrehajtó. 

Egyedüli Cognac-gőzíőzöde állandó hivatalos 
vegyi elenörzés alatt. 

k a p h a t ó .lúiioshazasD : 

minden, jobo Uzletbea, 

Singer Ferenc 
m. kir allamvasnti örál- és ékszerész 

- P á p a . 
Szállít a legelőnyösebb feltételek mellett bánfUlatos olcsó 

mindennemű arany-, e züs tkés é k t t a e r « n r t H , 

valamint fali- és « f e b t f r a k a t . Minden óra, mely. 

nálam vásárolta tik, másodpercnyi . pontossággal sza

bályozva van. — Óriási készlet ezüst evőkészletekben, 

amelyek szigorúan a napi árfolyam szerint lesznek eladva. 

Árajánlattal és választékkal a legn. készséggel szolgálok 

ftésiletfiietésre I n t 

a a a m sg s a s a a t o a 

NÉMETH LÁSZLÓ » 
uri szabó divattermében P 

készülnek remek kivitelben 9 

polgár i - , papi- és e g y e n r i i í a k 8 8 

- j u t á n y o s á r o n . . 
LEGDIVATOSABB SZÖVETMINTÁK. * 

a 
Czelldömölk, Kossuth Lajos-utcza. 



52. szám. KEMENESALJA 2. oldal. 

— LEGKÖZELEBB MEGJELENIK — 
i képviselőházban most letárgyalt n] 

POLGÁRI PERRENDTARTÁS 
cimü kényt. 

Bírák, ügyvédek, kereskedők, 
iparosoknak nélkülözhetetlen. -

ÖmeiUl lo tU, miB7»r«utoU«l «• »lél|egjiet«k*«l 
tUátta : 

CSILLÉRY DÁVID, kir. járásblró 

A 400 oldalra terjedő törvénykönyv, 
mely a legfinomabb papíron, zsebben 
hordható alakban lesz kiállítva, bolti 

. ára H í r e 6 korom. 
aEGREHDUHETÖ : 

MANYÁK és TÓTH 
könyvkjadóknál NAGYKÁROLYBAN 

és minden kasai könyvkereskedőnél 

•unden embernek nélkülözhetetlen 

EHRLICH .606". 
legközelebb meujelenik 

Ehrlich és Hata 
sajátkezű munkája a i általak feltalált 
„606" Kíógyitú ezerről. Az eredeti ki
értetek megörökített élethű kepeivel, 
írták: Dr Ehrlich P. éa Dr. Hata 8. 
Magyarra fordította, élőszóval é s ma
i n aráz -itokkai ellátta: Dr. •artckalkó 
TanuU kolozsvári egyetemi tanár. T ű 
it mái . • - érteke mellett szenzációsan 
é r d e k é i munka. — melynek tartal
mat minden kullurembrrnrk ismernie 
kell bolti ára főzve 6 K. diszkotésben 
8 I A z előfizetési összes bekOldese 
• - l é n bérmentve küldjük, uianvéieles 
nndeb * esetén a portot a rendelő fizeti. 

Megrendelhető 

Hegedűs és Sándor 
köoyvkiad'ihivau'álól Debrecenben és 
bármely mas hazai könyvkereskedőnél. 

Diicrét szétküldés. 

F I X F I Z E T É S 
és magas jutalék, melleit alkalmazunk 
vidéki ügynököket norsjegyek részlet
fizetésre való eladisához. Havonként 
ejTrlieÜS lövedelem 300^6Ö0 _ korona 
Hecht Bankház Részvénytársasáq 

liUptit, rt., renaeiek-ttn t. 

KÉRDEZZÜK MEG A HÁZIORVOST! 

K1 rondorfi 

ÉPÍTTETŐK FIGYELMÉBE! 
• Mint építési vállalkozó, működésemet Sárvár és 

vidékére kiterjeszteni óhajtván, e célból SÁR\ÁR01T 

(Villanytelep-utcában) egy képesített építőmester 

közreműködésével 

m ű s z a k i irodát 
nyitottam. 

Vállalkozom az építésnek terén előforduló min

dennemű munkákra szolid kivitelben, Jutányos árak 

és kedvező fizetési feltételekkel. 

• r 
Kiváló tisztelettel: 

GOnsberger J . Jenő 
építési vállalkozó. 

fa- és ácstelep : Kemény egerssegen. 

f 
a I 
o *• 
g. 
5" 
3 
S* 
O 

I 
i 

J 
Villamos értre berendezett 

asz ta los m ű h e l y . 

Bor, pezsgőhöz a legjobb Ital 
Magv írországi főraktár: Bpest. W7.oliáh-o.lO, f 

Tisztelettel értesítem a nagyérdemű közönséget. ti<fg9 Czell
domölkön. a Ferencz Józaef.utcábtn ievó. 

asztalos műhelyemet 
villa.neróre berendezett gépekkel - szereltem fel: miáltal képes vagyok 
megrendelőimet sokkal olcsóbban kiszolgálhatni. 

Elfogadok épület és botormunkákat, azonkívül az asztalos ipar 
keretébe vágó mindenfele munkát, melyet a legpontosabban, gyorsan 
és kifogástalanul teljesítek. , , 

Ugy helybeli, mint vidéki szaktársaim munkáikat -villatneróre 
berendezett műhelyemben előkészíthetik, ami a mai drága munkabér 
mellett nagy megtakarítást jelent. 

Teljes tisztelettel 

BERECZ L A J O S 
épfilet é s bútorasztalos. 

» 88 m 1. 
Hy imatntl l)é ffánd ,r viilanyerőre ber-nJez k nyvnwo.Ujaban CzelldOmAlk' 
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•sfjjsieat • ináis vaténap H | | i l 
ára: évre S koroaa, 

korosa, »sg;*d<iie Skorooa. 
VtTM •"»» -™ tVuvbnakFnt 90 MM*. i Szerkesztésé, M kiadéMvatal: 

Diokgiere Nándor könyvnyomdája liilMftiieatsart 
id* iotézendők a szellemi r é sz t iuető közleménye 

tüntetések és mindennemű pénzil le lékek. 

Boldog újévet! nap már megszokunk mindent: jót, 
, rosszat egyaránt. Néba szinte szeretnők 

(B. Gy.) Egy hosszú esztendőt | ^ „ i d 6 t l n e g s M b , d u l n i a k i n z ó i 

ismét lepergettünk. , g y ö t r ó gonjoHo^o!, n e n l Í 8 g o n d o l v a 

Mikor letűnik egy év s -vele há- ; 
rom százhatvan u i napnak minden esetné- . 
nye; mikor az o- és ujeszteudönek j 

határmesgyéjén állunk: a gondolatok 
egész sokasága rajzik lelkünkben s el- j 
eltűnődünk azon, hogy váljon mit hoz 
a jövő; meghozza-e reményeink, vágya
ink teljesedését; hoz-e számunkra bol
dog uj esztendőt ? -

Reménykedjünk és higyjúnk! 

Ott állunk egy hágón! Előttünk és 
mögöttünk egy nagy völgymedence: a 

arra, hogy »valahány órád tovaröppen, j 
életed egy darabja megy vele . . .« - I 

Az idő rohamosan tűnik tova 1 Az | 
együttérzés , a közös lelkesedés az együvé 
tartozó emberekben: rokonok, jóbarátok, 
kartársakban gyakran olyan kedves em
léket hagy maga után, hogy arra min
denkor örömest emlékezünk vissza. 

Nem jóindulatú, vagy talán ellen
séges törekvésekre iparkodunk fátyolt 
vonni é s ismét csak a jövő reménysége 
táplálja szivünket-lelkünket, hogy majd 

mult és a jövő. Mögöttünk a multak ! jobb idők következnék: az igaz feleba-
tenistője, előttünk az Ígéret országa, a 
reménykedések és ábrándok rözsaszinü 
felhőivel. Ez a jövő ! . . . 

Váljon mit hoz a jövő V ezer és 
millió ajak ezt kérdi. 

"A mindenféle irányú és törekvésű 
vágyak és igények teljesedése természe
tesen — szinte leheletlen; de azért csak 
reménykedünk, hiszen a megszokás 
uralkodik rajtunk s amit megszoktunk, 
attól nem szívesen válunk meg. Mahoi-' 

ráti szeretet kiegyenl't mindent s lészen 
köztünk békesség,, szent békesség I 

Biztat a jó remény, hogy Isten ál
dása lógja kisérni minden lépésünket, 
Ogyekezelünkel, azándékunkat é s cse
lekvésünket. 

Igy njév táján csak ugy rajzanak 
lelkünkben a szebbnél-szebb gondolatok 
s lelki szemeink elótt vetített képekalak-
jában megjelenik-"* magyar nép jövőjé
nek képe : a magyar nemzeti kultúra s 

ennek anyamagzatja : népünk jóléte é s 
boldogsága. 

Nagy és nemes munka vár a H a z a 
minden polgárára, mert mindenkinek.: 
szegénynek és gazdagnak, szolgának é s 
urnák van hivatása : dolgozni, lelkes*)-
déaseh küzdeni- az élet folyamán a tár-
eadalom és a Haza közös érdekében 1 

Épp azért félre a közömbösséggel , 
félre a szeretetlenséggel, előre a kitar
tással, a sziv szeretetével, hogy még 
sok esztendő együtt találhasson ben
nünket az él it hajóján, együtt az alatt 
a zászló alatt, amelyre aranyos betűkkel 
van ráírva: Isten-, Haza- éa felebaráti 
szeretet 1 

Azzal köszöntjük rá előfizetőinkre 
és kedves olvasóközönségünkre is az aj 
esztendőt, vajha a nemzeti é s hamisít
hatatlan társadalmi ideálok felé igye
kezve teljesen megértenék egymást é s 
rövid életntunkon ne zavarnának senkit 
soha súlyos gondok és szerencsétlensé
gek ! Ellenkezőleg : testi-lelki boldogság 
lakozzék családunkban, társadalmunk
ban ! Szóva l : 

Boldog újévet kívánunk t 

A fehér szegfű . . . 
Irta . Btr ibl i JáMS. 

Találgatlak, kelrtlek-kulattak, hánylor-
gallak az özvegy Kozaknéoak, • lalu litok-
asszonjának a múltját, de senki sem tudott 
bizonyosat- mondani. Meg a szomszéd lalube-
liek is Összedugták a lejükei a véuasszonj 
szalmafödeles, szégfüvirágus ablakú viskója 
elölt . . . Azi mondták : •Furcsa asszony 
ez a vén Kozakné í . . . I t t akarhat ez a sok 
fehér szegfűjével ? . . . » Azt is mondogatták, 
hogy az ucca felőli szobája valóságos virágos
kert. Az ablakaiban meg miudenki ott láthatta 
a sok szép fehér szegfűi. Azzal keveset törődlek, 
hogy a ven boszorkány — mert hiszen annak 
tartottak, — nyolc gyermeket hozottá világra 
vitézdl; hogy milyen szaporán jár a keze, 
mikor a kertek alatt ás*a, kapálja gyomlálja 
földjeit. Fiait jó korán munkára adta, már 
csak a legbtalabbik, a Pista gyerek segit neki 
odahaza; ez is nemsokára kaloiiaSor alá kerül. 
Mindeniket felnevelte a vén anyóka üszles-

ségben. becsületben, de hiába : akit egys era 
lalu J nyelvehegyere vesz, lecsöpög arról még 
a keresztvíz i * ! . . . 

* • * 

— Édesanyáin, — szólt egy szombati 
nap este a Pista gyerek az anyjához, — már 
nem győzik tőlem eleget kérdezni, hogy minek 
való nekünk ez a sok virág? 

A vén Kozakné összerezzent fia kérdé
sére. Látszott rajta, hogy valami -ötét titok 
nyomja a lelkét, amitől azonban szerelne 
végre megszabadulni . . . 

De Knzakne nem szólt semmit 
Megtöftpédt beeseti ajkai megmozogtak, 

kiszáradt szarkalábas szemei öaazehunyorod-
tak, aztán nagy, nehéz könycseppek ugráltak 
régig orc.jan a mély barázdákat . . . 

• * •• 
— : . ! •. • :—•—-e-l mm • • ~ T ' ' 

Az orgonaszó elhalgalott: vége volt a 
szilveszteri hálaadásnak. A fiatalok jóréaze 
ment a korcsma felé, hogy aitancoljon . az 
ujesztendöbe, az aegebbtk meg haza felé 
tartottak, ki erre, ki arra, hogy leghűbb ba
rátjuk vállára hajtsák fejőket. . . 

Mire Kozakné hazaért, Pisla fia már a 
kis kerek, vasári zsebtükrében pödörgette' a • 
bajuszát. 

— Szép vagy, szép vagy I — szolt 
hízelegve Kozakné a (iánoz, — örül a szivem 
is, hogy ilyen szépnek látlak 1 

— No, még csak azt a szegfűt akarom 
kitűzni a dolmányomba, — szólv Pista, — 
aztán szaladok . . . De meg is akad ám a 
borzas Urzse szeme rajtam 1 . . . 

Éppen búcsúzni készül a fiu, mikor 
észreveszi, hogy anyja keservéé zokogásba 1 

k é z * -
— M>ér: sir? . . . No ne sirjoo.1 . . . 

No, de . . . nézze . . . Talán a virág miatt? 
— Kérleli anyját Pista, majd haragos arccal 
kiált: 

— No, elég volt! Akarom tudni végre, 
nn »an ezzel a virággal ? 1 

. . a vén Kozakné,-mind csönde
sebben, halkabban hüpögve kezdi elmesélni 
fiának a szegfű titkát 



ö'J. szám. KEMENESALJA 2. oldal. 

— LEGKÖZELEBB MEGJELENIK 
a képviselőházban most letárgyalt nj 

POLGÁRI PERRENDTARTÁS 
•_. _' : cimü könyv. 

BitákHif l jTéáWkeTesked^^ 
iparosoknak nélkülözhetetlen. 

Ö M U á l U t o t t a , •airartnttkkil é t uél]«gTiet«ki«I 
•UitU 

CSILLÉRT DÁVID, kir. járásbiró , 

bolti 

A 400 oldalra terjedő törvénykönyv, 
mely a legfinomabb papíron, zsebben 
hordható alakban lesz kiállítva, 

ara fűzre 6 korona 
ÉBPaaZDZtfBTÓ 

MANYÁK és TÓTH 
könyvkiadóknál NAGYKÁROLYBAN 

és mladen hazai könyvkereskedőnél 

Baáea embernek nélkülözhetetlen 

EHRLICH .606". 
I*gközilebb megjelenik 

Ehrlich és Hata' 
•ajáuVzO munkája az általuk leltalált 
„606" gyógyító izerrOI. Az eredeti ki-
•• Hetik megörökített eletbfl kepeivel. 
Irtát: Dr Ehrlich P. és Dr. Hata g. 
Magyarra fordította, élőszóval és m»-
gvarázatokkal ellátta: Dr. larschalkó 
Tamás kolozsvári egyetemi tanár. Tu-
,: inai . . - értéke mellett szenzációsan 
é r d e k e t munka, — melynek tartal
mat minden kuliurerr.bernek ismernie 
kell bolti ára rozve ( I . diszkotesben 
I I Az előfizetési ftáirig beküldése 
• -t*n bérmentve küldjük, ulánvételes 
rendelés esetén a port 61 a rendéin fizeti. 

Megrendelhető 

Hegedűs és Sándor 
• - I T T . . ..' • ril ., Debreceoben és 
bármely más hazai k.-r.j»»-r | :>.-i. 

Diicret iiétkfildes. 

ÉPÍTTETŐK FIGYELMÉBE! 

Mint építési vállalkozó, működésemet Sárvár és 

vidékére kiterjeszteni óhajtván, é célból SÁRVÁROJT 

(Villany telep-utcábai.j egy képesített építőmester 

közreműködésével 

m ű s z a k i irodát 
nyitottam. 

Vállalkozóm az építésnek- terén előforduló min

dennemű munkákra szolid kivitelben, Jutányos árak 

ét kedvező fizetési feltételekkel. 

Kiváló tisztelettel 

Günsberger J . Jenő 
épitési vállalkozó. 
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Fa- es ácstelep : Reményegérszegen. 

F I X F I Z E T É S 
éj)_iuagas jutalék mellett alkalmazunk 
vidéki ügynökökéi sorsjegyek részlet
fizetésre való eladásához. Havonként 
ejérheM^ |övedelem 300—"fiOO-koröiTa" 
Hecht Bankház Részvénytarsasáq 

BaaáfMt, IV., r*m«lak-tm I . 

J 
Villamos erűre berendezett 

[ J f a s z t a l o s m f t h e l y . ; 
Tisztelettel értesítem a nagyérdemű közönséget, hogy Czell

dömölkön. a Ferencz József-utcában-.ievó - • .-

asztalos műhelyemet 
villa.neróre berendezett gépekkel szereltem fel; miáltal képes vBgyok 
ineirrendelóimet sokkal olcsóbban kiszolgálhatni. y 

Elfogadok épület és bntorniunkákat, azonkívül az asztalos ipar-
keretébe vágó mindenfele munkát, melyet a-legpontosabban, gyorsan 
és kifogástalanul teljesítek. 

Ugy helybeli, mint vidéki szaktársaim munkáikat villameróre 
berendezett műhelyemben előkészíthetik, ami a mai drága, munkabér 
mellett nagy megtakarítást jelent. M - *' 

Teljer"tisztelettel " ' 

RERECZ L A J O S 
épfllet és bútorasztalos. N 

Bor, pezsgőhöz a legjobb ital 
Magvarországi főraktár: BjieM. V. Zoltán-u'.IO. 

•Xy ' .m-C li í- - r • S" rti ! r r j ia; i verőre berendez- <• "-lyvny ..indájában-Czeildömőlk' 


